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РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ  
/ ПАЙДАЛАНУ НҰСҚАУЛЫҒЫ/ 

 
ЗЕРКАЛО КОСМЕТИЧЕСКОЕ С ПОДСВЕТКОЙ 

/ ЖАРЫҚ БАР КОСМЕТИКАЛЫҚ АЙНА 
 

АРТИКУЛЫ HP-MR01, HP-MR02 

 

 Зеркало с LED подсветкой 

 USB-кабель для зарядки Type-C  

 Инструкция с гарантийным талоном 

 

 Жарықдиодты жарықтандыруы бар айна 

 USB Type-C зарядтау кабелі  

 Кепілдік картасы бар нұсқаулар 

 
Уважаемый покупатель! Благодарим Вас за выбор торговой марки HappyPanda. 

Надеемся, что приобретённый Вами прибор станет незаменимым помощником. Чтобы он 
прослужил Вам долго, пожалуйста, перед первым использованием внимательно ознакомьтесь 
с Руководством по эксплуатации и сохраните его для дальнейшего использования. 

 
Құрметті сатып алушы! HappyPanda брендін таңдағаныңызға рахмет. Сіз сатып алған 

құрылғы таптырмас көмекші болады деп үміттенеміз. Оның сізге ұзақ уақыт қызмет етуін 
қамтамасыз ету үшін оны бірінші рет қолданар алдында пайдалану нұсқаулығын мұқият оқып 
шығыңыз және оны болашақта пайдалану үшін сақтаңыз. 
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ЗАРЯДКА / ЗАРЯДАҒЫШ 
Во время зарядки изделие должно быть выключено.  
Изделие заряжается через USB кабель (входит в комплект). Для зарядки от розетки 220-240 В вы можете 
использовать переходник (в комплекте не идет).  
Для полной зарядки требуется не менее 3 часов. Максимальное время зарядки 4 часа.  
Во время зарядки возможно небольшое нагревание корпуса.  
 
Зарядтау кезінде өнімді өшіру керек.  
Өнім USB кабелі (жинаққа кіреді) арқылы зарядталады. 220-240 В розеткасынан зарядтау үшін адаптерді 
(жинаққа кірмейді) пайдалануға болады.  
Толық зарядтау үшін кемінде 3 сағат қажет. Максималды зарядтау уақыты 4 сағат.  
Зарядтау кезінде корпус сәл қызып кетуі мүмкін. 

 
РАБОТА ПРИБОРА / ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ ЖҰМЫСЫ 

Внимание! После покупки заряжайте изделие в течении 3-4 часов. Не допускайте полного разряда 
аккумулятора. Заряжайте зеркало, как только увидите, что свет начал тускнеть. 
Круг на передней части зеркала — это сенсорная область, которая чувствительна к прикосновению.  
Для включения подсветки нажмите однократно на сенсорную кнопку.  
Для переключения режима подсветки однократно нажимайте на сенсорную кнопку включения подсветки. 
Можно выбрать один из трех цветов (белый, натуральный, теплый).  
Длительное нажатие регулирует яркость. 
 
Назар аударыңыз! Сатып алғаннан кейін өнімді 3-4 сағат бойы зарядтаңыз. 
Батареяның толық зарядсыздануына жол бермеңіз. Жарық күңгірттене бастағанда айнаны зарядтаңыз. 
Айнаның алдыңғы жағындағы шеңбер - жанасуды сезіну аймағы.  
Артқы жарықты қосу үшін сенсорлық түймені бір рет басыңыз.  
Артқы жарық режимін ауыстыру үшін артқы жарық сенсорлық түймесін бір рет басыңыз. Сіз үш түстің бірін 
таңдай аласыз (ақ, табиғи, жылы). 
Ұзақ басу жарықтықты реттейді. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ / САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ 
 Во избежание порчи изделие необходимо подзаряжать не реже чем в 2-3 раза месяца (в течение 4-х часов). 
В противном случае аккумулятор может потерять емкость и больше не зарядится. 
Не храните изделие рядом с легковоспламеняющимися веществами. Зеркало необходимо беречь от воды, 
высокой влажности (более 80%) и температур свыше 40ºС.  
Внимание! Все работы по обслуживанию, чистке и уходу за изделием должны выполняться только тогда, 
когда оно выключено и отключено от сети. 
 
Зақым келтірмеу үшін өнімді айына кемінде 2-3 рет (4 сағат ішінде) қайта зарядтау керек. Әйтпесе, батарея 
сыйымдылығын жоғалтып, зарядталмай қалуы мүмкін. 
Өнімді жанғыш заттардың жанында сақтамаңыз. Айна судан, жоғары ылғалдылықтан (80% жоғары) және 
40ºС жоғары температурадан қорғалуы керек. 
Назар аударыңыз! Өнімге техникалық қызмет көрсету, тазалау және техникалық қызмет көрсету жұмыстары 
тек өшірілген және электр желісінен ажыратылған кезде ғана орындалуы керек. 
 

ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ / ТАСЫМАЛУ ЖӘНЕ САҚТАУ 
Транспортировка и хранение изделия должны производиться в упаковке с соблюдением мер 
предосторожности от механических повреждений и воздействия атмосферных осадков при температуре от 5 
до 40°С. 
Өнімді тасымалдау және сақтау механикалық зақымданудан және 5-тен 40 ° C-қа дейінгі температурада 
жауын-шашын әсерінен сақтық шараларын сақтай отырып, қаптамада жүзеге асырылуы керек. 
 

РЕМОНТ И ВОССТАНОВЛЕНИЕ / Жөндеу және қалпына келтіру 
Гарантийный срок составляет 12 месяцев со дня передачи товара Потребителю. 
Если ваш прибор не работает или работает ненадлежащим образом, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр за консультацией или ремонтом. Список авторизованных сервисных центров указан на 
сайте www.sakura-dt.com. 
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1. Гарантия действует при  пользовании прибором  в строгом соответствии с инструкцией по эксплуатации и 
соблюдения правил и требований безопасности. 
2. Гарантия не включает в себя техническое обслуживание, установку и настройку прибора на дому у 
владельца, а также не распространяется на естественный износ изделия. 
3. Гарантия не распространяется на: 

 технику с механическими повреждениями; 

 нарушения правил эксплуатации, неправильную установку, сборку, транспортировку; 

 последствия воздействия стихийных бедствий (молния, пожар, наводнение и т.д.); 

 ремонт и внесение изменений в конструкцию неуполномоченными лицами; 

 попадание внутрь прибора посторонних предметов, веществ, насекомых; 

 использование прибора в профессиональных целях; 

 Повреждения вследствие подключения прибора к питающим сетям с параметрами, не соответствующим 
техническим данным прибора; 

 расходные материалы, аксессуары. 
 
Кепілдік мерзімі тауар Тұтынушыға жеткізілген күннен бастап 12 айды құрайды. 
Құрылғы жұмыс істемесе немесе дұрыс жұмыс істемесе, кеңес алу немесе жөндеу үшін уәкілетті қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз. Уәкілетті қызмет көрсету орталықтарының тізімі www.sakura-dt.com веб-
сайтында берілген. 
Кепілдік құрылғыны пайдалану нұсқауларына қатаң сәйкес және ережелер мен қауіпсіздік талаптарын сақтай 
отырып пайдаланған кезде жарамды. 
Кепілдік иесінің үйінде құрылғыға техникалық қызмет көрсетуді, орнатуды және реттеуді қамтымайды және 
өнімнің табиғи тозуын қамтымайды. 
Кепілдік мыналарға қолданылмайды: 
• механикалық зақымдануы бар жабдық; 
• пайдалану ережелерін бұзу, дұрыс орнату, құрастыру, тасымалдау; 
• табиғи апаттардың салдары (найзағай, өрт, су тасқыны және т.б.); 
• рұқсат етілмеген тұлғалардың жөндеу және дизайнға өзгертулер енгізуі; 
• құрылғыға бөгде заттардың, заттардың, жәндіктердің түсуі; 
• құрылғыны кәсіби мақсатта пайдалану; 
• Құрылғының техникалық деректеріне сәйкес келмейтін параметрлері бар электрмен жабдықтау желілеріне 
құрылғыны қосу салдарынан зақымдану; 
• шығын материалдары, керек-жарақтар. 

 
КОМПЛЕКТАЦИЯ / Жабдық 

Зеркало / Айна 1 шт. 

USB-кабель (Type-C ) / USB кабелі (Type-C) - 50 см 1 шт. 

Руководство по эксплуатации / Қолдану нұсқаулары 1 шт. 

 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ / ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА 

Емкость аккумулятора: / Батарея сыйымдылығы 500 мАч 

Регулировка яркости: / Жарықтықты реттеу 300лк/500лк/900лк 

 
Производитель / Өндіруші : NINGBO OXEN IMPORT AND EXPORT CO.,LTD  

Адрес: No. 157, Room 2313, Chenmao West Road, Zhonggongmiao Street, Yinzhou District, Ningbo, China. 

Импортер / Импорттаушы: ООО «Сакура Электроникс Групп» 

Адрес: 630088, Российская Федерация, Новосибирск, Северный проезд, 24а 

Партия № / Пакет нөмірі: 24S4109 

Дата изготовления / Өндірілген күні: 01/2025 

Сделано в КНР / Қытайда жасалған 
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 ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК КАРТАСЫ 
 

Отметки о продаже: Сату белгілері: 

Наименование товара / Тауардың аты :  

Модель / Өнім үлгісі :  

Дата продажи / Сату күні :  

Фирма-продавец / Сатушы компания:  

Адрес, телефон фирмы-продавца/ Сатушы компанияның 
мекенжайы, телефоны: 

 

                                                                                                                                         М.П, 
 
______________________/_________________________/ 
     (подпись продавца)        (расшифровка подписи) 
 
Настоящим подтверждаю проверку работоспособности и приемку товара, пригодного к эксплуатации, а 
также свое согласие с гарантийными условиями. Со всеми характеристиками и функциями ознакомлен. 
К внешнему виду и комплектности претензий не имею. 
 
Осы арқылы мен функционалдығын тексергенімді және өнімді пайдалануға жарамды деп 
қабылдағанымды, сондай-ақ кепілдік шарттарын қабылдағанымды растаймын. Мен барлық 
сипаттамалары мен функцияларымен таныспын. Мен сыртқы келбеті мен толықтығына 
шағымданбаймын. 
 
_____________________/_________________________/ 
    (подпись покупателя)     (расшифровка подписи) 

 

Сведения о ремонте / Жөндеу туралы ақпарат: 
 

№ 

Дата / 
күні 

Код 
работы/ 
Жұмыс 
коды 

Сервис-центр/ 
Қызмет көрсету 
орталығы 

Мастер/ Мастер Работу принял (подпись 
заказчика) / Жұмысты 
қабылдады (тапсырыс 
берушінің қолы) 

 
 
 
 
 

     

 
 
 
 
 

     

 
 
 
 
 

     

www.sakura-dt.com 


